Su contu de su tiàulu cun Santu Martinu.

Una borta ddoi fiat unu predi, nomenau predi Martinu, chi fiat santu e grandu limusineri. Ddoi andat unu pòberu a s’enna e ddi domandat sa limùsina. Fiat custu pòberu spollincu e scrutzu, ma Santu Martinu ddi narat:
· Chi dimandas sa limùsina dimanda po s'amori de Deus.
Issu a custu fueddu est sparèssiu e si nd'est andau, e non dd'at biu prus. Santu Martinu narat:
· Custa borta no mas collionau.
Un àtera borta bessit a fai una passillada a cuaddu e incontrat unu pòberu totu cantu straciau e ddi narat:
· Po caridadi fadei-mì sa limùsina de imbussai custa carena chi portu is bestis stratzadas.
Santu Martinu si ndi tirat is crapitas e sa bistimenta po si-ddus donai e ddi narat:
· Po chini dda dimandas? Dimanda-dda po s'amori de Deus, si non dda dimandas po s'amori de Deus, de non ti-dda donu.
A su nai de custu, su tiàulu narat:
· Non t'apu pótziu colionai nimancu imui.
E intzandus si nd'andat custa borta puru.
Intendit Santu Martinu chi in unu logu fadiant unu sposalìtziu. Issu s'est bistiu de pòberu pellegrinu, ed essendi scurigau, domandat de ddi donai allògiu in cudda domu innui si sposànt. Issus fiant totus afazendaus ca fiat arribendi su sposu, a chini non boliat a ddu culliri e a chini boliat; a sa fini iant bintu is de ddu cùlliri. Candu dd’iant cùlliu fiant abetendi chi fessit arribau su sposu. Santu Martinu ddi narat:
· Baxi e crocai-sì, ca apena chi benit su sposu deu si tzèrriu. Sa genti teniat sonnu; chini dromiat e chini no, ma si funt crocaus.
Issu apenas chi est bènniu su sposu a cuaddu cun totu s'impèriu infernali, tocat s‘enna e narat:
· Oberrei 
Arraspundit : 
· No, chini ses? 
· Amigus
· Amigus nou
· E poita naras chi nou? 
· Poita ca nc'est Martinu
Is de domu intendint ca nc’est Martinu narant:
· Ita iat a essi, ca custu pòberu pellegrinu non lassat intrai su sposu?
· Aberri ca seu su sposu
· Sposu non nci-nd’est nc’est Martinu
· Chi ddoi est Martinu m'as a sci nai is doxi paràulas adornadas
· Una ti nd'apa a nai una, arraspundit Santu Martinu, ca est prus mannu su soli chi non sa luna. 
· Mi nd' as a nai duas
· Duas funt is tàulas de Mosé, chi Gesùs Cristu naràt in Gerusalemme, Deus babbu, Deus fillu, Deus Spìridu Santu. Amen 
· Mi nd' as a nai tres
· Tres funt is tres Marias; duas funt is taulas de Mosé chi Gesùs Cristu naràt in Gerusalemme, Deus babbu, Deus Fillu, Deus Spìridu Santu. Amen
· Mi nd' as a nai cuatru
· Cuatru funt is cuatru Evangélius, tres funt is tres Marias, duas funt is tàulas de Mosé chi narat Gesùs Cristu in Gerusalemme, Deus babbu, deus fillu, Deus Spìridu Santu. Amen
· Mi nd' as a nai cincu. Cincu funt is cincu liagas, cuatru funt is cuatru Evangélius, tres funt is tres Marias, duas funt is tàulas de Mosé, chi narat Gesùs Cristu in Gerusalemme, Deus babbu, Deus fillu e Deus Spìridu Santu. Amen.
· Mi nd'as a nai sesi. 
· Sesi funt is sesi candelas, cincu funt is cincu liagas, cuatru funt is cuatru Evangélius, tres funt is tres Marias, duas funt is tàulas de Mosé, chi narat Gesù Cristu in Gerusalemme Deus babbu, Deus fillu, Deus Spìridu Santu. Amen.
· Mi nd' as a nai seti
· Seti funt is seti donus, sesi funt is sesi candelas, cincu funt is cincu liagas, cuatru funt is cuatru Evangélius, Tres funt is tres Marias, duas funt is Tàulas de Mosé, chi naràt 
Gesùs Cristu in Gerusalemme Deus babbu, Deus fillu, Deus Spìridu Santu. Amen.
· Mi nd' as a nai otu. 
· Otu funt is otu corus, seti funt is seti donus, sesi funt is sesi candelas, cincu funt is cincu liagas, cuatru funt is cuatru Evangélius; tres funt is tres Marias, duas funt is tàulas de Mosé chi naràt Gesùs Cristu in Gerusalemme, Deus babbu, Deus fillu. Deus Spìridu Santu. Amen.
· Mi nd'as a nai noi
· Noi funt is noi ordinamentus; otu funt…… ecc.
· Mi nd'as a nai dexi
· Dexi funt is dexi cumandamentus, noi funt is noi ordinamentus, otu….. ecc. 
· Mi nd'as a nai ùndixi
· Ùndixi funt is ùndixi mitzas vìrginis, dexi funt is dexi cumandamentus, noi……. Ecc
· Mi nd’as a nai doxi
· Doxi funt is doxi apòstulus, ùndixi funt is ùndixi mitzas vìrginis, dexi……….. ecc.
· Mi nd'as a nai trexi
· Treixi no est Lei
· Centu passus a largu de mei, e si fait sa gruxi, scudit una carvada de pei e nci ghetat una cantonada (perda manna de àngulu) de su palatzu.
Apenas chi dd’ant intèndiu, chi nci ghetàt sa cantonada de su palatzu is de domu nàrant:
· Ita mai chi custu pellegrinu no at bòfiu lassai intrai su sposu, e custu nc'at ghetau sa cantonada de su palatzu?
Fiant a ddu circai e a ddu domandai poita fiat. Candu dd'ant domandau at arraspustu:
· Ca non si depiat sposai; seu bènniu a posta. Ddu scieis chini fiat su sposu bostru? Fiat su tiàulu, chi teniat totu s'impèriu infernali avatu
A su nai de custus fueddus su pòberu si sparessit e non ddu torrant a biri prus; e nàrant is de domu:
· [bookmark: _GoBack]Ah! ita errori chi nos at costau chi estus donau custa picioca in sposa a su tiàulu! Beneditu siat su pòberu ca est bènniu a si sarvai!
